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IBAN ZALDUA - IDAZLEA 

«Gaurko munduan, irakurketa ironikoa baino ez dute onartzen gauza batzuek» 

'Itzalak' ipuin bilduma plazaratu du, Erein argitaletxearen eskutik, Iban Zalduak (Donostia, 1966). Aurreko ipuin liburuetan landutako ildoetan ikertzen jarraitu du egileak liburu berria osatzen duten 37 ipuinetan. 

JUAN LUIS ZABALA - DONOSTIA 

Iban Zalduaren ipuin liburuen artean «puskaz onena» da Itzalak, Pello Lizarralderen ustez. Hala esan zuen Larrepetit-en egileak atzo, Zalduaren liburu berriaren aurkezpenean. «Irakurle ona» eta «idazle fidagarria» ikusten ditu Zalduarengan Lizarraldek, eta «zalantzak ekarritako narrazioak» Itzalak liburuan. Kazetariekin batera, idazle eta adiskide asko bildu zuen Zalduak atzo, liburuaren aurkezpenean. Egileak liburuaz mintzatu baino nahiago izan zuen ipuin bat irakurri, ez liburukoa, berria baizik, liburuaren izenburuari buruzkoa, hain zuzen. Baina galderak eginez gero, badu Zalduak zer esana. 

Zertan bereizten da Itzalak zure aurreko ipuin liburuetatik? 

Antzekotasun handiak daude liburu honen eta aurrekoen artean. Ildo beretik ikertzen jarraitzen dudala uste dut. Oraindik ez ditut agortu ildo horiek, eta agortu arte esploratzen jarraitzeko asmoa dut. Nire ustez, Itzalak-ek duen desberdintasunik handiena da aurrekoak baino goibelxeagoa dela. Azken hiru urte eta erdiko ipuinak bildu ditut, eta urte hauek nahiko arraroak izan dira niretzat. Batetik, aita izan naiz eta horrek beldurra zer den hobeto ezagutarazi dit. Bestetik, giroa, ez Euskal Herrian bakarrik, munduan, gero eta etsigarriagoa iruditzen zait: Afganistan eta Irakeko gerrak, irailaren 11ko atentatuak... Eta hemengo kontuen eragina ere nabari da liburuan, itomen sentsazio bat: Euskaldunon Egunkaria-ren itxiera eta beste. Izenburua ere hortik dator, neurri batean. Hala ere, lehen esan bezala, antzekotasunak handiak dira. 

Aurrekoetan ez bezala, badira liburu honetan elkarren segida diren bost ipuin. Bestelako tipografiaz idatzita daude ipuin horiek, eta atal bakoitzaren hasieran kokatuak. 

Bilbon Egunkaria-ren aldeko errezitaldi bat egin genuenean, Jabier Muguruzak soinua jotzen zuen bitartean Nekane irakurri nuen, eta maitasun handia hartu nion ipuin horri. Pertsonaiek garapen handiagoa merezi zutela iruditu zitzaidan, eta azkenean ipuin horixe da liburuko luzeena, nahiz eta liburuan bost zati labur sakabanatutan ematen den. Leit-motiv ona iruditu zitzaidan, eta azkenean liburu osoa kutsatu du, hein batean. 

Liburuari nolabaiteko batasuna emanez... 

Ipuin horiekin ezarri dudan hariarengatik, liburu hau akaso ipuin liburu izatetik gertuago dago aurrekoak baino, baina hala ere uste dut nire liburuak, hau barne, ipuin bildumak direla batez ere. Idazle batek iradoki zidan ipuin gehienen arteko loturak ezartzeko aukera, baina hori ez egitea erabaki nuen. Nik ez dakit zergatik eduki behar duten beti liburu bateko ipuinek batasun bat, are gehiago dibertsitatearen alde gaudela badiogu. Liburua bukatua nuen, eta ipuinen arteko lotura horiek egitea ipuinei traizioa egitea izango zela iruditu zitzaidan. 

Ipuinetako asko argitaratuak dituzu lehendik: Egunkaria, Berria eta El País egunkarietan batzuk, Pérgola aldizkarian besteak. Kasu askotan, zutabe gisa. Gustuko duzu zutabeak ipuinez osatzeak. 

Ez naiz batere originala. Juan Jose Millas dut eredu nagusietako bat horretan. Askoz lehenagoko adibideak ere badira literaturaren historian. Dezso Kosztolanyi hungariar idazleak ipuinak idatzi zituen zutabeetan, XX. mendeko 20 eta 30.eko hamarkadetan. Kirmen Uribek eta Harkaitz Canok ere egin dute hori. Batzuetan egiten ditut iritzizko zutabe estandarragoak, baina uste dut arlo horretan ni baino askoz hobea den jende asko dagoela, eta ezin dudala ekarpen handirik egin. Fikzioa erabiliz, gusturago sentitzen naiz egindako ekarpenarekin. Gainera, gustatzen zait hedabideetan fikzioa txertatzea. Hedabideetan egia gisa agertzen zaigu dena, baita benetan hain egiazkoa ez dena ere, eta ustezko egia horiekin batera fikzioa eta gezurra sartzeak eragiten duen efektua gustuko dut. 

Euskal Herriko gatazka politikoaren islarik ere bada han-hemenka liburuan. Alde bat baino gehiagotako oinazea islatu duzu ipuinetan. Nahita bilatu duzu hori? 

Ez. Nik uste dut hori sortu egiten dela. Behintzat niri horrelaxe sortu zait. Azken batean, inguruan egokitzen zaizunak izaten du batez eragina horretan, eta niri alde batetik baino gehiagotik egokitu zaizkit kasuak: hurbil batzuetan, ez hain hurbil baina ezagun beste batzuetan... Ez derrigorrezkoa, baina naturala da hori agertzea ipuinetan. Gainera, ekarpen interesgarria izan daiteke. Historiaren eta soziologikoaren ikuspuntutik, ez dago distantzia nahikoa analisiak egiteko, eta literatura balia daiteke hutsune hori betetzeko. Pio Barojak esaten zuen herrialde baten historia ezagutzeko hobeak direla, batzuetan, nobelak historiako liburuak baino. 

Azken hamarkadetako literaturan, ironia «baliabide klabea» da, Paris ez da sekula amaitzen ipuineko kontalariaren ustez. Dudarik gabe, zu ados zaude. 

Errealitatea hain bihurtu da kaotikoa egungo post-kapitalismoan edo globalizazioan, merkatu basatia nagusi den gizarte honetan, non irakurketa tragiko edo epikoak herren geratzen zaizkidan. Gaurko munduan, irakurketa ironikoa baino ez dute onartzen gauza batzuek. Ironiak duen arriskua zinismora lerratzea da. Baina niri ez zait iruditzen ironia samurtasunarekin kontrajarria dagoenik. Sarkasmoak ez bezala, ironiak izan dezake lotura afektiboa kritikatu nahi duenarekin. Ironiaren erabileran, eredugarria iruditzen zait Karlos Linazasoro, eta hark dio ironiak, ondo funtzionatuko badu, norberaren burutik hasi behar duela. Michel Houellebecquek dio eta Houellebecque bera ere oso ironikoa da melengakerian erori gabeko halako epika bat berreskuratzen bada, horixe izango dela etorkizuneko literatura. Baina niri oso zaila iruditzen zait hori lortzea, eta agian hain idazle onak ez garenontzat errazagoa eta emankorragoa izango da ironiaren bidea. 

